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Lisa 

KINNITATUD 

kantsleri käskkirjaga „Narva 6. Kooli 

haldusjärelevalve õiendi kinnitamine“ 

 

ÕIEND 

 

HALDUSJÄRELEVALVE TEOSTAMISE KOHTA NARVA 6. KOOLIS 

 

I SISSEJUHATUS 

 

1. Narva 6. Kool (edaspidi kool) on Narva Linna (edaspidi pidaja) hallatav õppeasutus 

aadressil Paul Kerese 22, Narva. 

 

2. Haldusjärelevalvet teostati koolis Haridus- ja Teadusministeeriumi kantsleri 17.05.2022 

käskkirja nr 76 „Haldusjärelevalve teostamine Narva 6. Koolis“ alusel. 

 

3. Järelevalvet eesti keele ja eestikeelse õppe korraldamise üle teostasid Haridus- ja 

Teadusministeeriumi õiguspoliitika osakonna juhataja Raina Loom ja järelevalve 

valdkonna peaekspert Ruth Elias, eksperdina oli kaasatud Jõhvi Gümnaasiumi eesti keel 

teise keelena õpetaja ja õppetooli juht Ulvi Vilumets. 

 

4. Järelevalves vaadeldi, kas koolis tagatakse eesti keele ja eestikeelne õpe tasemel, mis 

võimaldaks põhikooli lõpetajatel jätkata õpinguid eesti õppekeelega õppeasutuses; 

missuguseid metoodikaid ning õppematerjale kasutatakse eesti keele ja eestikeelses 

aineõppes; kas eesti keele aineid õpetavad õpetajad on läbinud teises keeles õpetamise 

metoodika koolituse, kas õppe- ja kasvatusala töötajate kvalifikatsioon ja eesti keele oskuse 

tase vastavad kehtivatele nõuetele. 

 

5. Järelevalve algas 17.05.2022. 

 

6. Järelevalves vesteldi kooli direktori ja õppealajuhatajaga, eesti keele õpetajatega, tutvuti 

kooli dokumentatsiooni ja õppekeskkonnaga vaadeldavas valdkonnas, võrreldi kooli 

dokumentatsioonis kajastatud andmeid tegeliku olukorra ja Eesti hariduse infosüsteemi 

(edaspidi EHIS) tehtud sissekannetega. 

 

II KOKKUVÕTE 

 

Kool on Narva linnas tegutsev munitsipaalõppeasutus, mis korraldab õpet põhikooli I–III 

kooliastmes. Seisuga 17.05.2022 õppis koolis 205 õpilast ning töötas 22 õppe- ja kasvatusala 

töötajat. 

 

Kooli õppekava vastab üldiselt õigusaktide nõuetele, täiendamist vajavad õpetajate vahelise 

koostöö kajastamine ning kehalise kasvatuse ainekava, võõrkeelte ainekava ei ole täiel määral 

kooskõlas koolis rakendatavate praktikatega, korrastamist vajavad keele ja kirjanduse, 

sotsiaalainete, loodusainete ja matemaatika ainekavad. 

 

Eesti keelt teise keelena õpitakse alates 1. klassist. Koolis õpetatakse eesti keelt teise keelena 

kooli õppekavas sätestatud kohustuslikus mahus. Eesti keele tunde viivad läbi kolm C1 tasemel 

eesti keelt oskavat õpetajat, kelle kvalifikatsioon vastab kehtivatele nõuetele. 
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Sisehindamise protsessis on kool oma tegevust analüüsinud ja koostanud kokkuvõtte igal 

õppeaastal ning koostanud sisehindamise aruande perioodi 2018–2021 kohta. Koolis on 

märgatud, et riiklikud tulemusnäitajad eesti keele õpetamise valdkonnas on riigi keskmistest 

tulemustest madalamad. Põhikooli lõpus on eesti keel teise keelena lõpueksami tulemuste 

keskmised näitajad oluliselt madalamad riigi keskmistest näitajatest. Tulemusi on koolis 

analüüsitud ja sisehindamisaruandes on planeeritud tegevusi tulemuste parandamiseks, kuid 

tegevusi ei ole veel ellu viidud. 

 

Õpilaste keskhariduse omandamise näitajad neli aastat pärast põhikooli lõpetamist on riigi 

keskmistest näitajatest viimasel kahel aastal samuti oluliselt madalamad. Koolis ei ole 

analüüsitud, mis on takistanud õpilastel keskharidust omandada. 

 

Sisehindamise aruandes 2018–2021 on eesti keele kui teise keele tulemusi analüüsitud. 

Aruandes on välja toodud, et eesti keele õppe toetamiseks on eesti keele õpetajad tõhustanud 

eesti keele kui teise keele õpet eesmärgiga, et kõigil õpilastel oleks võimalik saavutada 

põhikooli lõpuks vähemalt riiklikus õppekavas nõutud keeleoskustasemed. Selleks on 

planeeritud tegevused õpetajate koolitamiseks ja vajadusel ka õppemetoodika muutmine, kuid 

muudatusi õppetöös ega ka planeeritud tegevusi ellu viidud ei ole. 

 

Kooli 2021/2022. õppeaasta üldtööplaanis on sõnastatud kooli roll aidata kaasa eesti keele ja 

kultuuri säilimisele ja arengule, seepärast seepärast on õppe-kasvatusprotsessis planeeritud 

pöörata erilist tähelepanu eesti keele õppimisele. Koolis on välja töötatud mitmetasandiline 

eesti keele tugisüsteem, mis peaks hõlmama tunnis toimuvat, tunnivälist- ja projektitegevust. 

Suuresti on planeeritud tegevused ellu viimata, eestikeelseid huviringe koolis ei ole, projektide 

raames on korraldatud eestikeelsete giididega õppekäike, kunstinäituste ja muuseumide 

külastusi. 

 

Järelevalves selgus, et kooli 22-st õppe- ja kasvatusala töötajast puudub ametikohale 

kehtestatud kvalifikatsiooninõuetele vastav kvalifikatsioon kolmel ja ametikoha nõuetele 

vastav keeletase 12 töötajal. Perioodil 2017–2021 on eesti keelt õppinud keelekursustel seitse 

õpetajat. Teises keeles õpetamise metoodika kursusel ei ole perioodil 2017–2022 osalenud 

ükski õpetaja. Sügisest algab koolis B2 taseme keelekursus, mille lõpus saavad õpetajad 

sooritada eksami. 

 

III OLUKORRA KIRJELDUS 

 

Kool on Narva linnas tegutsev munitsipaalõppeasutus, mis korraldab õpet I–III kooliastmes. 

Seisuga 17.05.2022 õppis koolis EHISe ja kohapeal kontrollitud andmetel 205 õpilast, neist 50 

I kooliastmes, 63 II kooliastmes ja 92 III kooliastmes. Koolis töötas 22 õppe- ja kasvatusala 

töötajat. 

 

1. Õppekava vastavus nõuetele 

 

Järelevalves oli vaatluse all eesti keele õppega seonduv, kuid kuna kooli õppekava on 

tervikdokument, mis on koolis õpingute aluseks ja milles eelkõige tuuakse välja kooli eripärast  

tulenevad valikud riiklike õppekavade raames, oli õppekava vaatluse all tervikuna, sest eesti 

keele õpet puudutavat ei saa muust õppest eraldiseisvana käsitleda. 
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Kooli õppekava on kinnitatud direktori käskkirjaga1. Õppekava muudatusi on enne kinnitamist 

arutatud kooli hoolekogus2, õppenõukogus3, õpilasesinduses4. Juhtkonna sõnul vaadatakse 

ainekomisjonides korra aastas üle, kas on vaja õppekavasse muudatusi sisse viia, ning 

muudatusi õppekavas tehakse ka seoses õigusaktide muutmisega ja kui olukord seda nõuab, 

näiteks muudeti 2020/2021. õppeaastal õppekava mitu korda, muudatused olid seotud 

pandeemia ja distantsõppega. 

 

Põhikooli riikliku õppekava (edaspidi PRÕK) kohustuslikud ainetunnid5 on nõutavas mahus 

kooli õppekavas sätestatud. Eesti keel teise keelena tunnid algavad esimesest klassist, tunde on 

kooli õppekavas PRÕKis6 nõutud mahtus. Õppekava tunnijaotusplaanis7 on eesti keelt I 

kooliastmes 8, II kooliastmes 12 ja III kooliastmes 12 tundi. 

Kooli juhtkonna sõnul ei ole õppekava eesti keele ja eestikeelsest õppest tulenevalt muudetud. 

Küll aga on antud nii õppenõukogus kui ka hoolekogus soovitusi eesti keele kui teise keele 

õpitulemuste parandamiseks. Soovitused sisaldavad tegevusi õppetöö tulemuslikumaks 

muutmiseks ja õpitulemuste parandamiseks, kuid neid ei ole veel ellu viidud, näiteks ei ole 

õppemeetodeid ja -vahendeid kaasajastatud.  

 

Aineõpetuse tunde eesti keeles ei ole õppekavas planeeritud ja ka ei toimu. Juhtkonna sõnul ei 

ole koolis õpetajaid, kes oskaksid eesti keelt tasemel, mis võimaldaks aineõpetuse tunde eesti 

keeles läbi viia, seepärast ei ole ka planeeritud aineõpetust eesti keeles. 

 

Kooli õppekava üldosa ja ainekavad vastavad suures mahus PRÕKi nõuetele8, kuid nendes on 

mõned puudused ja vastuolud. Õppekavas ei ole lahti kirjutatud, kuidas reaalselt toimub 

õpetajate koostöö ja millised on töö planeerimise põhimõtted9. Väga põhjalikult on kirjeldatud 

lõimingu olemust ja koostöö vajalikkust, kuid juhtkonna sõnul kasutatakse õppetöös lõimingut 

harva, see tugineb pigem õpetajate isiklikele suhetele ja aktiivsusele. Juhtkonna sõnul on 

lõimingut rakendatud näiteks Eesti ajaloo õpetamisel, mida viidi läbi geograafia ja eesti keele 

õpetajate koostöös, nt käsitleti lõimingu raames, mis taimed siin kasvavad, kes tuntud 

inimestest siin elasid, millistes ilukirjandustekstides on õpitavat ajaperioodi kajastatud. 

Juhtkonna kinnitusel on toimunud lõimitud tunde ka vene keele ja kirjanduse ning sotsiaalainete 

õpetajate koostöös. 

Andekate õppijate toetamine on õppekava10 mitteformaalse õppe arvestamise osas välja toodud 

ja kajastatud sotsiaalainete ainekavades, kuid teistes ainekavades andekate õpilaste toetamist ja 

juhendamist kajastatud ei ole11, näiteks võiks kajastada, kuidas juhendatakse õpilast 

konkurssideks ja olümpiaadideks valmistumisel. 

Juhtkonna sõnul toimub andekate õpilaste aineolümpiaadideks või konkurssideks 

ettevalmistamine täiendava tööna ja selleks on õpetajal eraldi konsultatsiooniaeg, mis ei kattu 

õpiraskustega õpilaste konsultatsioonide ajaga. 

 
1 Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1. 
2 Hoolekogu 10.12.2020 koosoleku protokoll nr 1.6/2. 
3 Õppenõukogu 10.12.2020 koosoleku otsus nr 1.5/2. 
4 Õpilasesinduse 10.12.2020 koosoleku otsus nr 7.3/5. 
5 Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määruse nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“ § 15 lg 3. 
6 Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määruse nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“ § 15 lg 3. 
7 Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1, lisa 1 p 3.1.1. 
8 Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määruse nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“ § 24 lg 6. 
9 Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määruse nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“ § 24 lg 5 p 9. 
10Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1, lisa 1 p 4. 
11 PGS, § 37 lg 4. 
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Kehalise kasvatuse ainekava on üldiselt kooskõlas PRÕKiga12, kuid kajastamata on erinevad 

liikumisviisid, nt talispordialade õppesisu ja oodatavad õpitulemused puuduvad 4. ja 9. klassis. 

 

Kui kooli õppekava üldosa kohaselt koondatakse hinded trimestri- või poolaastahinneteks ning 

trimestri- või poolaastahinded koondatakse aastahinneteks13, siis ainekavades, näiteks 

võõrkeelte ainekava punktis 6, on sätestatud, et õppeveerandil saab õpilane tagasisidet kas 

sõnalise hinnangu või hinde vormis kõigi osaoskuste kohta. 

Juhtkond kinnitas, et hindamine toimub trimestrite lõpus ja ainekava vajab täpsustamist, sest 

sellesse on jäänud hindamine õppeveerandi lõpus. 

Järelevalves selgus, et hindamine toimub trimestri lõpus, kuid kõiki ainekavasid ei ole vastavalt 

muudetud. 

 

Õppekaval ei ole sisukorda ja see teeb vajalike regulatsioonide leidmise raskeks. Mitmete 

ainevaldkondade kavades, näiteks keel ja kirjandus, sotsiaalained, loodusained, matemaatika, 

on üldregulatsioone topelt. Nimetatud ainekavad vajavad korrastamist. 

 

1.1. Ettepanekud direktorile 

1.1.1. Vormistada õppekava struktureerituna ja koostada sisukord, et lihtsustada õppekavast 

otsitava leidmist. 

1.1.2. Kõrvaldada kordused ainevaldkondade üldregulatsioonidest. 

1.1.3. Kajastada ainekavades, kuidas andekaid õpilasi konkurssideks ja olümpiaadideks 

valmistumisel juhendatakse. 

1.1.4. Leida võimalused eestikeelsete aineõpetuse tundide läbiviimiseks, et suurendada 

õpilaste eesti keele kasutamist praktikas. 

  

1.2. Ettekirjutused pidajale 

1.2.1. Tagada kooli õppekava kooskõla Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määrusese nr 1 

„Põhikooli riiklik õppekava“ § 24 lg 6 punktiga 9 ja selle lisas 8 kehtestatuga vastavalt 

käesoleva õiendi punktis 1 toodud selgitustele. Täitmise tähtaeg: 01.11.2022. 

1.2.2. Tagada kehalise kasvatuse ainekava kooskõla Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a 

määruses nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“ ja selle lisas 8 kehtestatuga vastavalt 

käesoleva õiendi punktis 1 toodud selgitustele. Täitmise tähtaeg: 01.11.2022. 

 

2. Õppekorralduse vastavus nõuetele 

Kooli päevakava on direktor kinnitanud14, päevakava sisaldab tunniplaani. Sotsiaalministri 

määruse15 kohaselt on tunniplaan päevakava osa ja koostatakse lähtuvalt riiklikes õppekavades 

sätestatud õpilase nädalakoormusest, riikliku õppekava alusel koostatud kooli õppekavast, 

õppeainete raskusest ning eeldatavatest õpitulemustest. Tunniplaan on kooskõlas kooli 

õppekavas kehtestatud tunnijaotusplaaniga. 

 

Eesti keele tundide arv kooli tunniplaanis on kooskõlas õppekava tunnijaotusplaanis 

kehtestatuga16. Järelevalves leidis kinnitust, et eesti keel viiakse läbi õppekavas sätestatud 

mahus. 

 

 
12 Vabariigi Valitsuse 06.01.2011. a määruse nr 1 „Põhikooli riiklik õppekava“, lisa 8. 
13 Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1, lisa 1 p 8.4. 
14 Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1. 
15Sotsiaalministri 27.03.2001. a määruse nr 36 „Tervisekaitsenõuded kooli päevakavale ja 

õppekorraldusele“ § 10 lg 1. 
16 Direktori 10.12.2020 käskkiri nr 5.3/18-1, lisa 1 p 3.1.1. 
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Järelevalves vaadeldi nelja õppetundi: 5., 7., 8. ja 9. klassi eesti keele tundi. 

Üks vaadeldud tundidest toimus arvutiklassis, kus arvutid olid paigutatud klassiruumi kolme 

seina äärde U-kujuliselt nii, et õpilased istusid seljaga ruumi keskme poole. Teised tunnid 

toimusid eesti keele õppeks kohandatud klassiruumides, kus õpilased istusid kolmes reas 

traditsiooniliste kahekohaliste laudade taga. Kõikide klassiruumide seintel olid mõned 

grammatikatabelid, lisaks oli ühes klassis Eesti-teemaline väljapanek ning tahvlile kinnitatud 

õpilaste tööd ja Eesti kaart, teises klassis olid nähtaval kohal riiulil sõnaraamatud. 

 

Õpetajad olid vastavalt oma ettekujutusele tunnid läbi mõelnud ja vajalikud ettevalmistused 

teinud. Kõik õpetajad teatasid tunni alguses tunni teema. Tunni eesmärgid sõnastati väga 

üldiselt (nt eesmärk infot otsida, eesmärk tervislikust eluviisist rääkida või eesmärk korrata). 

Tunni eesmärke ei arutatud ega sõnastatud koos õpilastega. Kolmes tunnis ütles õpetaja 

eesmärgi, ühes tunnis olid tunni teema ja eesmärgid ka tahvlile kirjutatud. Soovitame tunni 

eesmärgid sõnastada väljundipõhiselt (näiteks õpilane oskab leida…, oskab selgitada, millised 

on…) ehk siis selliselt, et tunni lõpus saaksid õpetaja ja õpilane ise anda hinnangu, kas või mil 

määral said seatud eesmärgid täidetud. Õpetajad ei püüdnud õpilasi tööle innustada ega tööle 

häälestada: tundi alustati sissejuhatavate ja ettevalmistavate ülesanneteta. Kuna õpetajad ei 

teinud õpilaste tähelepanu võitmiseks ega töömeeleolu loomiseks midagi, jäid õpilased 

passiivseks. 

 

Mitte üheski vaadeldud tundidest ei toimunud uue materjali õpetamise-õppimise protsessi, 

samuti ei selgitatud mingit keelelist õppematerjali ega antud sõnavara, mida oleks saanud tunnis 

kasutada. Tunnid põhinesid varem õpitud materjalil või info kopeerimisel ega õpetanud 

keeleliselt õpilastele mitte midagi uut. 

 

Tundides ei hinnatud õpitulemusi, tundide lõpus ei tehtud kokkuvõtet õpitust, tunni eesmärkide 

saavutamisest/mittesaavutamisest ega kasutatud ka mingeid teisi tagasisidestamise mooduseid. 

Ainsana tegi tunni lõpus väikese kokkuvõtte korratud teemadest 5. klassi õpetaja. Tema tunnis 

olid ka tunni etapid kõige paremini aimatavad. 

 

Otsest tagasisidet ei andnud õpilastele ega küsinud õpilastelt ükski õpetaja. Nähtud tundides 

õpilaste väljendusoskust ei arendatud, kuigi igas tunnis tuleks õpilastele just keele 

praktiseerimise võimalus anda ja nende väljendusoskust arendada.  

 

Nähtud tunnid olid õpilaste jaoks suhteliselt igavad, sest olid monotoonsed ja ei sisaldanud 

mingeid aktiivseid tegevusi, v.a 5. klassi liikumisminutid muusika saatel. Terve tund tegeleti 

ühetaoliste ülesannetega, mis ei pakkunud vaheldust, ei andnud positiivseid emotsioone ega 

tekitanud mingit elevust. Kõige parema kontakti sai õpilastega 5. klassi õpetaja. Selles mängis 

olulist rolli õpetaja lahke ja sõbralik olek, mis lõi tunnis meeldiva õhkkonna ja õpilased täitsid 

püüdlikult õpetaja antud ülesandeid. Õpetaja innustas õpilasi, tunnustades neid sõnaga „Tubli!“. 

 

Paaristööd, mida õpetajad proovisid läbi viia, seisnesid väga lühikeste valmisdialoogide 

mahalugemises ja kestsid kõige rohkem 1–2 minutit. Suur osa õpilasi ei teinud neid üldse kaasa, 

vaid rääkis omavahel vene keeles muudel teemadel. Õpetaja märkustest ega korralekutsumistest 

ei teinud nad välja. 

 

Tundide põhjal võib järeldada, et õpetajate metoodiliste võtete pagas on kasin. Õpetajad ei 

arvestanud õpilaste huvide, soovide ega vajadustega, ei küsinud nende isiklikku arvamust ega 

suhtumist, ei lasknud neil rääkida oma kogemusest ega seostanud õpitavat teemat õpilaste 

igapäevaeluga, kuigi teemad („Eesti kirjanike muuseumid“, „Tervislik eluviis“ ning „Õppimine 
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ja töö“) oleksid seda väga hästi võimaldanud. Seda, mis oli 5. klassi tunni õppekavajärgne 

kõnearendusteema, tunnis ei selgunud. Tegeldi põhiliselt testi tüüpi ülesannete lahendamise ja 

grammatikaga. 

 

Mingil määral üritas 7. klassi õpetaja seost õpilaste eluga luua, kuid esitades kas-küsimusi 

perekonnaliikmete kahjulike harjumuste kohta, muutus ta pealetükkivalt isiklikuks ning see 

tundus kohatu, sest õpetaja pani õpilased piinlikku olukorda. Samuti ei varjanud õpetaja oma 

hukkamõistvat suhtumist õpilaste vastustesse. 

 

Tihti selgus tunni käigus, et õpilased ei valda tegelikult varem õpitud keelematerjali ja nende 

keeleoskus on nii vilets, et nad suudavad esitada vaid ettevalmistatud ja päheõpitud teksti või 

vastata ainult ühe sõnaga, mis oli enamasti „jah“ või „ei“. Vaadeldud nelja tunni jooksul ei 

kuulnud õpilastelt mitte ühtegi kohapeal moodustatud täislauset, 7. klassis kõlasid ainult 

eelnevalt pähe õpitud laused. 

 

Õpilaste vastustest selgus, et nad ei valda omandatud keelematerjali, igas klassis on neid, kelle 

puhul tuleb tegeleda hääldamisega, sest õpilaste eesti keele oskus ei vasta tasemele. 

 

8. ja 9. klassi tunnid olid õppija seisukohast äärmiselt passiivsed, sest otsiti veebilehtedelt infot. 

7. klassi õpetaja oli ise üliaktiivne ja entusiastlik, kuid ei suutnud sellegipoolest õpilasi kaasa 

haarata. Vastupidi, õpetaja liigne initsiatiiv hävitas igasuguse õpilaste võimaluse kaasa rääkida, 

sest õpetaja katkestas õpilased poolelt sõnalt ega lasknud -neil isegi lauset lõpetada, vaid jätkas 

ise. Kõige paremini suutis õpilased tööle panna 5. klassi õpetaja: klassis valitses töine õhkkond, 

õpilased töötasid kaasa ja lahendasid töölehel ja tahvli juures ülesandeid. Õpilased kuulasid 

õpetajat, julgesid õpetaja poole pöörduda ja abi küsida. Oli tunda, et õpilased suhtuvad oma 

õpetajasse hästi ja neil on säilinud tahe keelt õppida. 

 

Vaadeldud tundides selgus, et õpilaste eesti keele oskus ei vasta tasemele. Õpilastel on suuri 

raskusi eestikeelsest tekstist arusaamisega ja nad ei ole suutelised ise lauseid moodustama. 

Õpilaste sõnavara ja keeleteadmised on ebapiisavad, ei võimalda neil tasemekohaseid 

ülesandeid täita. Seetõttu kasutavad õpetajad tundides võimalikult lihtsaid ülesandeid. Kaks 

eesti keelt õpetavat õpetajat rääkisid eesti keelt aktsendiga, tehes kõnes vigu. 

 

2.1. Ettepanekud direktorile 

2.1.1. Leida võimalused õpetajate metoodiliste oskuste täiendamiseks mitmekesiste ja 

tõhusate keeleõppemeetoditega, et rikastada tunde mitmekesiste efektiivsete 

tegevustega, mis muudaksid tunnid huvitavamaks, haaraksid õpilasi kaasa ja tõstaksid 

nende motivatsiooni keelt õppida. 

2.1.2. Tagada, et planeerimisel lähtuksid õpetajad tunni terviklikust ülesehitusest, püstitaksid 

õpilaste paremaks kaasamiseks ja motiveerimiseks keelelised eesmärgid, mida tunni 

lõpuks saavutada, ning häälestaksid õpilasi sissejuhatavate küsimuste ning tähelepanu 

köitvate ja aktiviseerivate soojendusülesannetega. 

2.1.3. Tagada tundides kõikide keeleliste osaoskuste arendamine, kasutades mitmekesiseid 

metoodilisi võtteid, anda igas tunnis õpilastele kätte vajalikud sõnad, väljendid, fraasid 

ja lausemallid vastavalt teemale, õpetada läbi pideva praktiseerimise nende kasutamine 

ja nendest lausete moodustamine selgeks ning seejärel harjutada selle keelematerjali 

kasutamist suhtlusülesannetes ja panna õpilased kohe õpitaval teemal rääkima. 

2.1.4. Julgustada õpetajaid katsetama oma õpilaste peal erinevaid õpilaste aktiivset osalemist 

eeldavaid metoodilisi võtteid, et leida konkreetse rühma jaoks kõige sobivamad ning 
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luua tunnis õpilastele võimalikult palju võimalusi rääkimiseks, kasutades selleks 

situatsioonipõhiseid suhtlusülesandeid. 

2.1.5. Tagada, et eesti keele tunnid viiakse läbi eesti keeles ja õpilastele antavad tööjuhised on 

selgelt sõnastatud, et kasutatakse ümbersõnastamist, kui õpilased aru ei saa. 

2.1.6. Luua võimalused õpetajate ja õpilaste eestikeelse kõne parendamiseks, teha selleks 

koostööd eesti õppekeelega koolidega, korraldada koolisiseseid eestikeelseid üritusi, et 

nii õpilastel kui õpetajatel oleks võimalus eesti keeles rohkem suhelda ja eesti keelt 

kuulda. 

2.1.7. Leida võimalused äratada õpilastes rohkem huvi eesti keele vastu, arendada eluks 

vajalikku sõnavara ja suhtlusjulgust. 

2.1.8. Nõrgema keeleoskusega (alla B1-taseme) õpilastele pakkuda võimalust suviseks 

enesetäiendamiseks eesti keeles, nt keelelaagris, mis viiakse võimalusel läbi 

keskkonnas, kus saab külastada eestikeelseid üritusi, tegevusi, muuseume. 

2.1.9. Leida kaasaegseid kommunikatsioonivorme, et sihipäraselt kommunikeerida 

lastevanematele ja õpilastele eesti keele õppe vajalikkust. 

2.1.10. Leida võimalus paigaldada võõrkeeleklassi kerged liigutatavad lauad ja toolid, mida 

saab kiiresti ja väikese vaevaga vastavalt vajadusele ümber paigutada, ning panna 

õpilased istuma nii, et nad ei istuks üksteise selja taga. 

 

3. Eesti keele õppe tulemuslikkus 

Kooli õpilaste eesti keel teise keelena põhikooli lõpueksami keskmine tulemus on riigi 

keskmistest näitajatest oluliselt madalam, samuti on B1-keeletaseme saavutanud õpilaste 

osakaal riigi keskmisest madalam. (tabel 1). 

 

Tabel 1. Põhikooli lõpus eesti keel teise keelena lõpueksami tulemuste keskmine koolis ning 

B1-keeletaseme saavutanute osakaal (%). 

Õppeasutus 2018 2019 2021 

Keskmine 

tulemus B1 osakaal 

Keskmine 

tulemus B1 osakaal 

Keskmine 

tulemus B1 osakaal 

Narva 6. Kool 

 

35,4 

 

11,6% 

 

40,3 

 

11,9% 

 

28,0 

 

6,25% 

Eesti keskmine 

 

69,13 

 

67% 

 

69,67 

 

68% 

 

63,34 

 

58% 

AlAllikas: Haridus- ja Teadusministeerium 

 

Kahel viimasel aastal on riigi keskmistest näitajatest oluliselt madalamad olnud näitajad 

õpilaste keskhariduse omandamise kohta neli aastat pärast põhikooli lõpetamist (tabel 2). 

 

Tabel 2. Keskhariduse omandanute osakaal neli aastat pärast põhikooli lõpetamist (%). 

Õppeasutus 2018 2019 2020 2021 

 

Narva 6. Kool 

 

80,65 

 

86,36 

 

63,33 

 

68 

 

Eesti keskmine 

 

80,46 

 

81,20 

 

82,15 

 

81,85 

Allikas: Haridus- ja Teadusministeerium 

 

Kool on märganud, et riiklikud tulemusnäitajad on koolis riigi keskmistest tulemustest 

madalamad. Põhikooli lõpus on eesti keel teise keelena lõpueksami tulemuste keskmised 

näitajad oluliselt madalamad riigi keskmistest näitajatest. Õpilaste keskhariduse omandamise 



8 

 

näitajad neli aastat pärast põhikooli lõpetamist on riigi keskmistest näitajatest viimasel kahel 

aastal samuti oluliselt madalamad. Tulemusi on koolis analüüsitud ja koostatud on eesti keele 

õpetamise strateegia, kuid planeeritud tegevusi tehtud ei ole. Juhtkonna sõnul on nad 

teadvustanud eksamite ja tasemetööde madalad tulemused, kuid tegevused, mis planeeriti eesti 

keele õppe tulemuste parandamiseks, on jäänud vaid plaanide tasemele, reaalseid tegevusi 

tehtud ei ole. 

 

Sisehindamise protsessis on kool oma tegevust analüüsinud, koostanud kokkuvõtte igal 

õppeaastal ja sisehindamise aruande perioodi 2018–2021 kohta17. Sisehindamise aruandes on 

kool ise hinnanud oma tegevust ning teinud kokkuvõtliku järelduse, et kool toimib hästi ja on 

tervikuna juhitud ning kooli põhiprotsess, õppe- ja kasvatusprotsess, tulemuslikuks 

toimimiseks vajalikud tugisüsteemid ja -protsessid toetavad seda, kuid samas seavad muutused 

haridussüsteemis ja keskkonnas kooli ette ka uusi väljakutseid arendustegevuses. Aruandes 

väidab kool, et sisehindamise süsteem on toimiv ning ajakohane ja sisehindamise tulemused 

näitavad, et kool on järjekindlalt liikunud püstitatud eesmärkide poole. Järelevalves need väite 

tõestust ei leidnud, kuna aruanne on kirjeldav, ei tugine andmete analüüsile ja eesmärkide 

täitmise hindamiseks puuduvad mõõdikud. 

 

Sisehindamise aruandes 2018/2019–2020/2021. õppeaastate kohta on eesti keel teise keelena 

tulemusi analüüsitud. Aruandes on välja toodud, et eesti keele õppe toetamiseks on eesti keele 

õpetajad tõhustanud eesti keele kui teise keele õpet eesmärgiga, et kõigil õpilastel oleks 

võimalik saavutada põhikooli lõpuks vähemalt riiklikus õppekavas nõutud keeleoskustasemed. 

Selleks on planeeritud tegevused õpetajate koolitamiseks ja vajadusel ka õppemetoodika 

muutmine. Õpetajate endi sõnul on nad metoodiliselt hästi ette valmistatud, vaid kaks aastat 

tagasi kooli tööle tulnud õpetaja ütles, et vajab veel koolitusi ja õpetamise kogemust. Juhtkonna 

sõnul on nii hoolekogus kui ka õppenõukogus olnud arutusel vajadus õppemetoodika 

muutmiseks, kuid seni ei ole õpetajaid koolitatud ega tundides kasutatavaid õppemetoodikaid 

muudetud. Järelevalves vaadeldud tundides õpetajad kaasaegseid ega aktiivõppemeetodeid ei 

kasutatud. 

 

Sisehindamise aruandes on välja toodud, et eesti keele õppe toetamiseks on eesti keele õpetajad 

tõhustanud eesti keele kui teise keele õpet eesmärgiga, et kõigil õpilastel oleks võimalik 

saavutada põhikooli lõpuks vähemalt riiklikus õppekavas nõutud keeleoskustasemed. Seda 

väidet ei saa kool kinnitada, sest eksamite ja tasemetööde tulemused olid 2021/2021. õppeaastal 

veelgi madalamad, kui eelnevatel õppeaastatel. Juhtkonna arvates on tulemusi mõjutanud 

distantsõpe ning keeleõppe korraldamine arvuti vahendusel ei olnud tulemuslik, kuigi 

distantsõppe ajal toimusid tunnid tavapäraselt elektroonilisi kanaleid kasutades. 

 

Sisehindamise aruandesse on kool kirjutanud, et eesti keele õpetajad arendavad enda õpetamise 

ja õppimise suunamise oskusi enesearenduse kaudu ning kasutavad senisest tõhusamaid 

õppevahendeid ja -meetodeid eesti keele teise keelena õppimiseks ja õpetamiseks. Juhtkonna 

sõnul on õpetajatel võimalik koolitustel osaleda, kuid õpetajad ei ole soovi avaldanud, 

õppevahendid on tavapärased, neid uuendatud ei ole. Juhtkonna sõnul tegutsevad koolis 

ainesektsioonid, võõrkeelte ainesektsiooni kuulub ka eesti keel, ainesektsiooni kuuluvad 

õpetajad teevad koostööd. 

 

Sisehindamise aruandesse on kirjutatud, et eesti keele õpetajad seavad eesti keele õpetamise 

B1-keeleoskustasemel enda oluliseks ülesandeks, tagavad õppe kvaliteedi, laiendavad eesti 

 
17 Direktori 17.12.2021 käskkiri nr 5.3/17-1. 
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keele õppimise võimalusi ja loovad eesti keele praktiseerimise võimalusi koolis ja väljaspool 

kooli. Juhtkonna sõnul toimusid varem, st kuni 2018. aasta kevadeni, keelelaagrid, kuid 

viimastel aastatel ei ole täiendavaid eesti keele praktiseerimise võimalusi kooli poolt loodud. 

Järelevalves selgus, et viimasel neljal õppeaastal ei ole laiendatud eesti keele õppimise 

võimalusi ega loodud eesti keele praktiseerimise võimalusi koolis ega väljaspool kooli. 

 

Sisehindamise aruandes on välja toodud, et klassivälisel tegevusel on tähtis roll eesti keele 

õppimisel. Selle kaudu on võimalik süvendada ja laiendada teadmisi, samuti soodustada 

õpilaste silmaringi ja eruditsiooni laiendamist, loomingulise aktiivsust, esteetilise maitse 

arendamist ning selle tulemusel suureneb huvi keeleõppe ja riigi kultuuri vastu. Eesmärgiks on 

seatud, et klassiväline tegevus oleks üheks faktoriks eesti keele õppimise vastu huvi tekitamisel. 

Juhtkonna sõnul koolis huviringe ei toimu, kuid kooli huvijuht, kes eesti keelt C1 tasemel ei 

valda, korraldab aastas ühe eestikeelse etenduse aastas, milles lööb kaasa suurem osa õpilastest. 

 

Koolis on sisehindamise aruande osana koostatud strateegia eesti keele arendamiseks. 

Dokumendis on kirjutatud, et aastatel 2022–2025, riiklikku õppekava täites, juurutab 

pedagoogiline kollektiiv õpilastega töös aktiivselt erinevaid töövorme ja -meetodeid, kasutades 

folkloorseid, etnolingvistika-kultuurilisi, ajaloolisi allikaid, mis aitavad õpilastel osa saada eesti 

rahva esteetilistest, eetilistest ja moraalsetest ideaalidest, kujundada nende abil 

kommunikatiivseid pädevusi. Eesmärgiks seatud tegevusi juhtkonna sõnul veel tehtud ei ole. 

Järelevalves leidis kinnitust, et õpetajad aktiivõppe meetodeid vaadeldud tundides ei kasutanud. 

 

Strateegias kirjutatakse, et riigikeele kvaliteetse õpetamise tagamise, riigikeeles ainete 

õpetamisele järkjärgulise ülemineku eesmärgil jätkub koolis eesti keeles ainet õpetada suutvate 

õpetajate ettevalmistamine ja keeletaseme tõstmine. Kasutades TÜ Narva kolledži võimalusi, 

juhitakse koolis plaanipäraselt personalipoliitikat, mis on suunatud spetsialistide kaasamisele, 

kes oleksid suutelised tagama ülemineku ainete riigikeeles õpetamisele. Juhtkonna sõnul TÜ 

Narva Kolledž korraldab pidevalt erinevaid koolitusi, kuid õpetajad ei ole näidanud huvi 

koolitustel osaleda, ka ei ole tehtud ettevalmistusi eestikeelsele aineõpetusele üleminekuks. 

Juhtkonna sõnul otsivad nad töökuulutuste kaudu õpetajaid, kes valdaksid eesti keelt C1 

tasemel, kuid seni ei ole olnud vastavaid kandidaate. 

 

Hoolekogu18 ja õppenõukogu19 arutasid eesti keel teise keelena põhikooli 2021. a lõpueksami 

tulemusi ja tegid kooli juhtkonnale ettepanekud, et eesti keele õpetajad peavad senisele 

ebaefektiivsele õpetamismeetodile leidma senisest toimivama alternatiivi, et tuleb muuta eesti 

keele õpetamise meetodit. Juhtkonna sõnul ei ole käesoleval aastal eesti keele õpetamise 

metoodika muutmiseks tegevusi tehtud. Järelevalves toimunud tunnivaatlustel kasutasid 

õpetajad õpetamisel metoodikaid, mis ei ole tänapäevasele keeleõppele kohased. Samuti ei ole 

kasutatava õpetamismetoodika tulemuslikkust hinnatud. 

 

Kool toob sisehindamise aruandes välja, et oma tegevuses juhinduvad eesti keele õpetajad 

ideedest, et mida rohkem õpilased eesti keelt kuulavad, seda kiiremini suurendavad nad oma 

sõnavara ning paremini hääldavad sõnu. Vahetundides kuulatakse klassides eesti raadiot, 

mängivad eesti teleprogrammid, võimalusel püütakse suhelda õpilastega eesti keeles. 

Koolis kohapeal olles ei kuulnud eesti keelt mujal kui eesti keele tundides ja järelevalves 

toimunud vestlustel. 

 
18 Hoolekogu 27.08.2021 koosoleku protokoll nr 1.6/3.  
19 Õppenõukogu 31.08.2021 koosoleku protokoll nr 1.5/6.  
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Järelevalves esitatud üldtööplaani on direktor oma käskkirjaga20 kehtestanud. Õppenõukogu 

määruses21 on üldtööplaani kinnitamine enne õppeaasta algust õppenõukogu ülesanne. 

Õppenõukogu on kooli üldtööplaani 2021/2022. õppeaastaks22 kinnitanud. Direktoril ei ole vaja 

üldtööplaani oma käskkirjaga kehtestada, sest pädev organ on selle kinnitanud. 

 

Kool on nii sisehindamise aruandes kui ka 2021/2022. õppeaasta üldtööplaanis välja toonud, et 

õpilastele on loodud võimalused koolis õppida nende erivajadustest sõltumata. Ühe eesmärgina 

on üldtööplaanis sõnastatud kooli roll aidata kaasa eesti keele ja kultuuri säilimisele ja arengule, 

seepärast on koolis erilist tähelepanu õppe-kasvatusprotsessis pööratud eesti keele õppimisele. 

Sisehindamise aruandest on üldtööplaani üle kantud, et koolis on välja töötatud 

mitmetasandiline eesti keele tugisüsteem, see hõlmab tunnis toimuvat, tunnivälist ja 

projektitegevust. 

Kuid juhtkonna sõnul ja kohapeal järelevalve käigus selgus, et vastavaid tegevusi reaalselt 

tehtud ei ole ja üldtööplaani ei ole kooli igapäevatöö aluseks võetud. 

 

Üldtööplaanis kirjutatakse, et eesti keele õpinguid alustatakse esimesest klassist, õpilastel on 

võimalus õppida eesti keelt valikainena ja käia eesti keele ringis. Kool ise on välja toonud, et 

eesti keele õpetajad kasutavad maksimaalselt riikliku õppekava võimalusi eesmärgil, et kooli 

lõpetajad valdaksid riigikeelt sellisel tasemel, mis võimaldab jätkata õpinguid gümnaasiumis. 

Järelevalves selgus, et õppeprotsessis ei ole varasemaga võrreldes muudatusi tehtud, 

valikainena eesti keele tunde ei toimu, eesti keele ringi koolis ei tegutse ning vaadeldud 

tundides selgus, et õpilaste eesti keele oskus on väga madal. Selle põhjal saab väita, et tegelikult 

on üldtööplaanis eesti keele ja eestikeelse õppe kohta deklaratiivsed loosungid, mille täitmiseks 

ei ole samme astutud. Seda kinnitas ka juhtkond, kes tunnistas, et tegevusi eesmärkide 

elluviimiseks toimunud ei ole. 

 

Juhtkonna sõnul külastavad nii direktor kui ka õppealajuhatajaga regulaarselt õppetunde ning 

pärast tunnikülastust antakse õpetajale tagasisidet. Tunnikülastused kajastuvad ka 

üldtööplaanis. Üldist kokkuvõtet tunnikülastustest ei tehta. Õpetajatel ei ole kohustust 

kolleegide tunde külastada. 

 

Kooli lõpetajad jätkavad enam-vähem võrdselt õpinguid kutseharidussüsteemis ja Narva linna 

erinevates gümnaasiumites, kuid tasemetööde ja lõpueksamite tulemuste ning vaadeldud 

tundide põhjal ei ole õpilaste eesti keele oskus nii heal tasemel, et võimaldaks õpingute 

jätkamist eesti õppekeelega koolides ning sellepärast ei ole õpilastele tagatud võrdseid 

võimalusi haridustee jätkamisel. 

 

3.1. Ettepanekud direktorile 

3.1.1. Koostada tööplaanid koolile jõukohaste ülesannetega ja planeerida tegevused, mida on 

võimalik reaalselt ellu viia. 

3.1.2. Viia ellu planeeritud tegevused eesti keele õppe tulemuslikkuse parandamiseks, eesti 

keele õpetajate metoodikaalaseks täiendamiseks ja õppemeetodite ning õppematerjalide 

ajakohastamiseks. 

3.1.3. Juurutada kolleegide tundide külastamise praktikat, et näha kolleegide poolt 

kasutatavaid õppemeetodeid. 

 
20 Direktori 30.08.2021 käskkiri nr 5.3/32. 
21 Haridus- ja teadusministri 23. august 2010. a määruse nr 44 „Kooli õppenõukogu ülesanded ja 

töökord“ § 2 lg 2. 
22 Õppenõukogu 31.08.2021 koosoleku otsus nr 1.5/6-2. 
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4. Kasutatavad õppematerjalid 

Vaadeldud tundides kasutasid õpetajad internetiallikaid (veebilehed), õpetajate endi poolt 

koostatud töölehti ja 7. klassis töövihikut. 

Koolis kasutatakse Koolibri kirjastuse eesti keele õpikuid ja töövihikuid vene õppekeelega 

koolidele. 1.–6. klassis on kasutusel Teele ja 7.–9. klassis on kasutusel Aino Siiraku õpikud. 

Koolis on kättesaadavad eesti keele sõnaraamatud. Õpetajad ütlesid, et koostavad ise töölehti, 

seda oli näha ka vaadeldud tundides. Lisaks kasutatakse erinevaid materjale internetist, näiteks 

portaaldest Meis.ee, Keeleveeb. Õpetajate sõnul kasutatakse vanemate õpilaste õpetamiseks 

varasemaid eksamimaterjale. Õpetajad hindavad kõrgelt võimalust viia keeletunde läbi 

arvutiklassis. 

 

4.1. Ettepanek direktorile 

Julgustada õpetajaid kasutama õppetöös lisamaterjale, sh sõnastikke ja käsiraamatuid, 

teemakohaseid kuulamisülesandeid, võimalusel filmikatkeid, keeletabeleid, ärgitama õpilasi ise 

looma elulisi dialooge, otsima teemakohaseid sõnu, et aktiivselt tunni teemaga tegeleda. 

 

5. Õppe- ja kasvatusala töötajate kvalifikatsioon, keeleoskuse tase ja täienduskoolitus 

Järelevalves kontrolliti õppe- ja kasvatusala töötajate kvalifikatsiooni vastavust haridus- ja 

teadusministri määruses23 sätestatule ning võrreldi EHISesse kantud andmete vastavust 

(väljavõte 06.04.2022) kvalifikatsiooni tõendavatele dokumentidele. 

 

Õppe- ja kasvatusala töötajaid, kelle kvalifikatsioonile on kehtestatud nõuded, oli koolis kokku 

22: õppealajuhataja, direktor, koolipsühholoog, 19 õpetajat, neist üks, kes täidab ka logopeedi 

ülesandeid. 

Kvalifikatsioon vastas kehtestatud nõuetele 19 õppe- ja kasvatusala töötajal. Täiendavalt oli 

vaatluse all õppe- ja kasvatusala töötajate keeleoskuse tase vastavalt Vabariigi Valitsuse 

määruses24 kehtestatule ning eesti keeles õpetamise täienduskoolitused. 

 

Kvalifikatsioon ei vasta nõuetele järgmistel õppe- ja kasvatusala töötajatel: 

1) Logopeed 0,5 ametikohta. Puudub erialane magistrikraad või logopeedi kutse. EHISes on 

logopeedi kvalifikatsioon märgitud nõuetele vastavaks. Haridus- ja teadusministri 

määruse25 kohaselt on logopeedi kvalifikatsiooninõudeks erialane magistrikraad või sellele 

vastav kvalifikatsioon või logopeedi kutse.  

2) Õpetaja (ajalugu II kooliaste 5 tundi, ajalugu III kooliaste 8 tundi, ühiskonnaõpetus II 

kooliaste 2 tundi, ühiskonnaõpetus III kooliaste 4 tundi) – kvalifikatsioon nõuetele ei vasta, 

puuduvad magistrikraad ja õpetajakutse. EHISes on kvalifikatsioon märgitud nõuetele 

vastavaks, õpetajaga ei ole sõlmitud tähtajalist töölepingut. 

3) Õpetaja (loodusõpetus II kooliaste 3 tundi, loodusõpetus III kooliaste 2 tundi, bioloogia III 

kooliaste 9 tundi, keemia III kooliaste 8 tundi, geograafia III kooliaste 1 tund) – 

kvalifikatsioon nõuetele ei vasta, puudub õpetajakutse. EHISes on kvalifikatsioon märgitud 

nõuetele vastavaks, õpetajaga ei ole sõlmitud tähtajalist töölepingut. 

 

Ühel õpetajal on võimalus õpetajakutse omandamisega ning logopeedil on võimalus logopeedi-

 
23 Haridus- ja teadusministri 29.08.2013. a määrus nr 30 „Direktori, õppealajuhataja, õpetajate ja 

tugispetsialistide kvalifikatsiooninõuded“.  
24 Vabariigi Valitsuse 20.06.2011. a määruse nr 84 „Ametniku, töötaja ning füüsilisest isikust ettevõtja 

eesti keele oskuse ja kasutamise nõuded“ § 9 p-d 6 ja 7. 
25 Haridus- ja teadusministri 29.08.2013. a määruse nr 30 „Direktori, õppealajuhataja, õpetajate ja 

tugispetsialistide kvalifikatsiooninõuded“ § 4 lg 2. 
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kutse omandamisega viia kvalifikatsioon vastavusse kehtivate nõuetega, ühel õpetajal puudub 

vajalik magistrikraad. 

 

Kvalifikatsiooni ei saanud hinnata ühel õpetajal, kuna puudus Eesti ENIC-NARIC Keskuse 

tunnustamine. 

 

EHISesse kantud haridustaseme ja kvalifikatsiooni märkimisel oli mitmeid eksimusi, nt 

erinevate pedagoogiliste kõrgkoolide lõpetanutel on märgitud haridustasemeks nii 

kutsekõrgharidus kui ka rakenduskõrgharidus, kuid tegelikult oli omandatud magistrikraadile 

vastav haridus. Kuna kool ei olnud taotlenud Eesti ENIC-NARIC Keskusest diplomite 

tunnustamist, siis oligi haridustaseme hindamine keeruline, kanded parandati järelevalve 

käigus, kui Eesti ENIC-NARIC Keskus kvalifikatsiooni nõuetele vastavaks tunnistas. 

 

Haridusasutuse juht peab tegema kõik endast sõltuva, et täita õpetajate ametikohad 

kvalifikatsiooninõuetele vastavate isikutega. Õpetajaga, kelle kvalifikatsioon nõuetele ei vasta, 

saab PGSi26 alusel sõlmida tähtajalise töölepingu kuni üheks aastaks tingimusel, et õpetaja vaba 

ametikoha täitmiseks korraldatud konkursil ei leita kvalifikatsiooninõuetele vastavat õpetajat. 

PGSi27 kohaselt kehtestab kooli õppealajuhataja, õpetajate, tugispetsialistide ja teiste õppe- ja 

kasvatusalal töötavate isikute ametikohtadele korraldatava konkursi läbiviimise korra kooli 

hoolekogu. Kooli hoolekogu on nimetatud korra kehtestanud28. 

 

Kooli direktor on sõlminud kahe kvalifikatsiooni mitteomava õpetajaga tähtajatu töölepingu. 

Direktor on sõlminud töölepingu ja võtnud logopeedi ülesandeid täitma kvalifikatsiooni 

mitteomava isiku. EHISe kannetes on nende õpetajate ja logopeedi kvalifikatsioon nõuetele 

vastavaks loetud. 

Koolis töötavate õpetajate vastavus riigikeeleoskuse taseme nõuetele on nii riigi keskmistest 

näitajatest kui ka Narva linna koolide keskmisest oluliselt madalam (tabel 3). 

 

Tabel 3. Õpetajate vastavus riigikeeleoskuse taseme nõuetele (%). 

 

Õppeasutus 2018 2019 2020 2021 

 

Narva 6. Kool 50,00 51,72 54,17 55,00 

 

Narva koolide keskmine 62,78 61,54 64,30 

 

64,60 

 Allikas: Haridus- ja Teadusministeerium 

 

Koolis õpetavad eesti keelt teise keelena kolm õpetajat, kõik omavad nõutavat keeletaset C1. 

Koolis töötab 11 õppe- ja kasvatusala töötajat, kelle keeleoskus ei vasta nõutavale tasemele B2 

ja ühe töötaja keeleoskus ei vasta nõutavale tasemele C1. 

 

Perioodil 2017–2022 on keelekursustel eesti keelt õppinud seitse õpetajat. Teises keeles 

õpetamise metoodika kursusel ei ole perioodil 2017–2022 osalenud ükski õpetaja. Juhtkonna 

sõnul on planeeritud alates sügisest koostöös Töötukassaga korraldada B2 taseme keelekursus, 

mille lõpus sooritatakse ka keeleeksam. 

 

 
26 PGS, § 74 lg 7. 
27 PGS, § 74 lg 11 p 8. 
28 Kooli hoolekogu 09.02.2016 koosoleku otsus nr.1.1-1. 
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Järelevalves ilmnes, et koolis töötavatest tugispetsialistidest on nõutav kvalifikatsioon vaid 

psühholoogil, erialane magistrikraad või logopeedi kutse puudub logopeedil. Sotsiaalpedagoogi 

ja eripedagoogi teenust koolis ei osutata, kuigi kooliväline nõustamismeeskond on vastavad 

teenused õpilastele määranud. 

 

5.1. Ettepanekud direktorile 

5.1.1. Kvalifikatsiooninõuetele mittevastavatel õpetajatel soovitame taotleda esimesel 

võimalusel õpetajakutset, direktoril ja kooli pidajal toetada ja motiveerida õpetajaid 

õpetajakutse taotlemisel. 

5.1.2. Leida õpetajatele võimalus osaleda eesti keele koolitustel ning ka eesti keele kui teise 

keele metoodikaalastel koolitustel ja toetada õpetajaid nõutava taseme keeleeksami 

sooritamisel. 

5.1.1. Suunata õpetajaid üksteiselt õppima, osalema partnerkoolide õppeprotsessis ning 

suvelaagrites, lisaks pakkuda individuaalset tuge, sh mentorlust neile õpetajatele, kes 

on valmis oma keeleoskust parandama. Keeleõppeplaani võivad kuuluda keelekursused, 

keeleklubid, mentorõpe, tööjõuvahetused, koolivahetused, stažeerimised jms. 

5.1.2. Koostöös pidajaga koostada õpetajate tööle värbamiseks motivatsioonipakett, mille 

rakendamine hõlbustaks õpetajate ametikohtade täitmist. 

 

5.2. Ettekirjutused pidajale 

5.2.1. Tagamaks koolis töötavate õppe- ja kasvatusala töötajate kvalifikatsiooni vastavus 

põhikooli- ja gümnaasiumiseaduse § 74 lõigetes 6 ja 7 esitatud nõuetele, tagada koolis 

avalike konkursside korraldamine nende õppe- ja kasvatusala töötajate ametikohtadele, 

kellel on olemas nõutav tasemeharidus, kuid puudub õpetajakutse, juhul, kui töötajale 

ei ole omistatud õpetajakutset hiljemalt 01.04.2023. Täitmise tähtaeg: 01.07.2023. 

5.2.2. Tagamaks koolis töötavate õppe- ja kasvatusala töötajate kvalifikatsiooni vastavus 

põhikooli- ja gümnaasiumiseaduse § 74 lõigetes 6 ja 7 esitatud nõuetele, tagada koolis 

avalike konkursside korraldamine nende õppe- ja kasvatusala töötajate ametikohtadele, 

kellel puudub magistrikraad ja kes ei ole asunud seda omandama. Täitmise tähtaeg: 

01.09.2022. 

5.2.3. Tagada koolis eripedagoogi teenuse osutamine kvalifikatsiooninõuetele vastava 

tugispetsialisti poolt, lähtudes põhikooli- ja gümnaasiumiseaduse § 37 lõikest 2 ning 

haridus- ja teadusministri 29.08.2013. a määruse nr 30 „Direktori, õppealajuhataja, 

õpetajate ja tugispetsialistide kvalifikatsiooninõuded“ § 4 lõikest 1. Täitmise tähtaeg: 

01.09.2022. 

5.2.4. Tagada koolis sotsiaalpedagoogi teenuse osutamine kvalifikatsiooninõuetele vastava 

tugispetsialisti poolt, lähtudes põhikooli- ja gümnaasiumiseaduse § 37 lõikest 2 ning 

haridus- ja teadusministri 29.08.2013. a määruse nr 30 „Direktori, õppealajuhataja, 

õpetajate ja tugispetsialistide kvalifikatsiooninõuded“ § 4 lõikest 3. Täitmise tähtaeg: 

01.09.2022. 

5.2.5. Tagada koolis logopeedi teenuse osutamine kvalifikatsiooninõuetele vastava 

tugispetsialisti poolt, lähtudes põhikooli- ja gümnaasiumiseaduse § 37 lõikest 2 ning 

haridus- ja teadusministri 29.08.2013. a määruse nr 30 „Direktori, õppealajuhataja, 

õpetajate ja tugispetsialistide kvalifikatsiooninõuded“ § 4 lõikest 4. Täitmise tähtaeg: 

01.09.2022. 

5.2.6. Tagada Eesti hariduse infosüsteemi kantud andmete õigsus, lähtudes Vabariigi Valitsuse 

05.08.2004. a määruse nr 265 „Eesti hariduse infosüsteemi asutamine ning 

põhimäärus“ § 6 lõikest 2 ja § 18 lõike 1 punktides 17, 21 ja 23 sätestatust vastavalt 

käesoleva õiendi punktis 5 toodud selgitustele. Täitmise tähtaeg: alates õiendi 

teatavakstegemisest, tõendavate dokumentide esitamise tähtaeg 01.09.2022. 


